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VOCABULARY LIST 12/2018
Here is the entire list of vocabulary items from  
Spotlight magazine. We hope that you will find this 
service of use in your language learning.

FROM THE EDITOR
Variety is the spice of life (p. 5)

feast on sth. [(fi:st Qn] ,  sich an etw. gütlich tun, in etw. schwelgen
issue [(ISu:] ,  Nummer, Ausgabe
pastry [(peIstri] ,  Teig
pie [paI] ,  Pastete, Kuchen
rather than [(rA:DE DÄn] ,  statt
upcoming [(Vp)kVmIN] ,  kommend, anstehend
vintner [(vIntnE] ,  Winzer(in)
winery [(waInEri] ,  Weingut

WORLD MAP
Dig in! (pp. 8-9)

barbie [(bA:bi] Aus. ifml. ,  Barbecue, Grillfest
Bottoms up! [(bQtEmz Vp] ifml. ,  Tassen hoch!
broth [brQT] ,  Brühe
caterpillar [(kÄtEpIlE] ,  Raupe
cherry brandy [(tSeri )brÄndi] ,  Kirschlikör
chowder [(tSaUdE] ,  dicke, sämige Suppe
doughboy dumpling [(dEUbOI )dVmplIN] ,  eine spezielle Art Knödel
emperor moth [(empErE mQT] ,  Kleines Pfauenauge
flour [(flaUE] ,  Mehl
fortified wine[)fO:tIfaId (waIn] ,  Likörwein
greens [gri:nz] ,  grünes Gemüse
hot peppers [)hQt (pepEz] ,  Pepperonen
prawn [prO:n] ,  Garnele
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protected designation of origin status ,  geschützte Ursprungs- 
[prE)tektId dezIg)neIS&n Ev )QrIdZIn (steItEs] bezeichnung
salmon [(sÄmEn] ,  Lachs
sourdough [(saUEdEU] ,  Sauerteig-
stew [stju:] ,  Eintopf

FOOD
Easy as pie (pp. 10-16)

ancestor [(ÄnsestE] ,  Vorfahr(in)
asset [(Äset] ,  Vorzug, Vorteil
bake-off [(beIk Qf] ,  Backwettbewerb
baking dish [(beIkIN dIS] ,  Auflauf-, Backform
blind [blaInd] ,  hier: ohne Füllung
bunch [bVntS] ,  Bund
caster sugar [(kA:stE )SUgE] UK ,  extrafeiner Zucker
chanterelle [)SQntE(rel] ,  Pfifferling
cornflour [(kO:n)flaUE] ,  Mais-, Speisestärke
crumbly [(krVmbli] ,  krümelig
dough [dEU] ,  Teig
egg yolk [(eg jEUk] ,  Eigelb
eggcup [(egkVp] ,  Eierbecher
elk [elk] ,  Elch
evolve [i(vQlv] ,  sich entwickeln
flour [(flaUE] ,  Mehl
foil [fOI&l] ,  Folie
fried [fraId] ,  gebraten
homely [(hEUmli] UK ,  einfach
icing sugar [(aIsIN )SUgE] UK ,  Puderzucker
Key lime pie [(ki: laIm )paI] ,  Kuchen-Dessert aus Limetten
knead [ni:d] ,  kneten
lamb’s lettuce [)lÄmz (letIs] ,  Feldsalat
lamprey [(lÄmpri] ,  Neunaugen-
lard [lA:d] ,  Schmalz, Schweinefett
leek [li:k] ,  Lauch
level [(lev&l] ,  hier: gestrichen
mashed potato [)mÄSt pE(teItEU] UK ,  Kartoffelpüree
mincemeat [(mInsmi:t] UK ,  Hackfleisch
mixing bowl [(mIksIN bEUl] ,  Rührschüssel
mustard [(mVstEd] ,  Senf
packed lunch [pÄkt (lVntS] UK ,  Lunchpaket
pastry [(peIstri] ,  Pastete, Teig
pea [pi:] ,  Erbse
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pie [paI] ,  Pastete, Kuchen
pigeon [(pIdZEn] ,  Tauben-
plain flour [pleIn (flaUE] ,  einfaches Weizenmehl
porpoise [(pO:pEs] ,  Tümmler
pour [pO:] ,  gießen
prick [prIk] ,  einstechen
puff pastry [(pVf )peIstri] ,  Blätterteig
pulp [pVlp] ,  Fruchtfleisch
rectangular [rek(tÄNgjUlE] ,  rechteckig
reveal [ri(vi:&l] ,  enthüllen, offenbaren
saucepan [(sO:spEn] ,  Kochtopf
sausage roll [(sQsIdZ rEUl] UK ,  Würstchen in Blätter teig
savoury [(seIvEri] ,  herzhaft
scraps [skrÄps] ,  Essensreste
scratch: from ~ [skrÄtS] ,  von Grund auf, aus dem Nichts
shortcrust pastry [(SO:tkrVst )peIstri] UK ,  Mürbeteig
simmer [(sImE] ,  köcheln
sphere [(sfIE] ,  Kugel; hier: Scheibe
sprinkle [(sprINk&l] ,  bestreuen
stalk [stO:k] ,  Stiel
steak and kidney pie [)steIk End )kIdni (paI] ,  Rindfleisch-Nieren-Pastete
stock [stQk] ,  Fond
strain [streIn] ,  durchseihen
thyme [taIm] ,  Thymian
uncured [(VnkjUEd] ,  nicht gepökelt
upturned [)Vp(t§:nd] ,  umgedreht
vast [vA:st] ,  gewaltig, enorm
venison [(venIsEn] ,  Wildfleisch
whisk [wIsk] ,  verquirlen
wild boar [)waI&ld (bO:] ,  Wildschwein
wrap [rÄp] ,  einwickeln
zest [zest] ,  Schale

TRAVEL 
Now, eat this! (pp. 18-23)

aisle [aI&l] ,  Gang
annual [(ÄnjuEl] ,  jährlich
anticipation [Än)tIsI(peIS&n] ,  hier: Vorfreude
artery-hardening [(A:tEri )hA:d&nIN] ,  arterienverstopfend
barramundi [)bÄrE(mVndi] ,  eine Art Riesenbarsch
blob [blQb] ,  Klecks, Stückchen
blue crab [blu: (krÄb] ,  Blaukrabbe
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chips [tSIps] UK, Aus. ,  Pommes frites
chubby [(tSVbi] ,  prall gefüllt
chunk [tSVNk] ,  Stück
cinnamon [(sInEmEn] ,  Zimt
clove [klEUv] ,  Gewürznelke
comforting [(kVmfEtIN] ,  beruhigend, tröstend
consensus [kEn(sensEs] ,  Übereinstimmung
cornbread [(kO:nbred] ,  Maisbrot
Cornish [(kO:nIS] ,  aus Cornwall
cravings [(kreIvINz] ,  Gelüste
crisp [krIsp] ,  knusprig
crumbly [(krVmbli] ,  mürbe, krümelig
currant [(kVrEnt] ,  Rosine
dimmi [(dImi] Aus. ifml. ,  Dim Sum, gedämpfte chinesische Knödel
flake [fleIk] Aus.,  Haifischfleisch (vom Glatthai)
food truck [(fu:d trVk] N. Am. ,  Imbisswagen
fry-up [(fraI Vp] UK,  üppiges Frühstück
gent [dZent] ifml.,  Herr 
ginger [(dZIndZE] ,  Ingwer
gobble up [)gQb&l (Vp] ifml. ,  verschlingen
gravy [(greIvi] ,  Bratensoße
heritage [(herItIdZ] ,  Erbe
honeycomb [(hVnikEUm] ,  Honigwabe
humble [(hVmb&l] ,  bescheiden, einfach
iconic [aI(kQnIk] ,  mit Symbolcharakter, kultig
indulgent [In(dVldZEnt] ,  hier: köstlich, genüsslich
lard [lA:d] ,  Schweineschmalz
lentil batter [(lentIl )bÄtE] ,  eine Art Pfann kuchenteig aus Linsenmehl
lift the spirits [)lIft DE (spIrIts] ,  die Stimmung heben
lobster [(lQbstE] ,  Hummer
longevity [lQn(dZevEti] ,  Langlebigkeit
magnificent [mÄg(nIfIsEnt] ,  herrlich, großartig
mallet [(mÄlIt],  Klopfer, Hammer
maple [(meIp&l] ,  Ahorn-
Mason-Dixon Line [)meIsEn (dIksEn laIn] ,   kulturelle Grenze zwischen den Nord- und Südstaaten 

der USA
molasses [mEU(lÄsIz] ,  Melassen-
moose [mu:s] ,  Elch-
mutton [(mVt&n] ,  Hammelfleisch
napkin [(nÄpkIn] ,  Serviette
neer dosa [neE dEUsE] ,  Crêpe aus Reismehl
oatmeal [(EUtmi:&l] ,  Haferflocken
pastry [(peIstri] ,  (Mürbe-)Teig
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pasty [(pÄsti] UK,  (Fleisch-)Pastete
patch [pÄtS] ,  Stück Land, Fleck
pecan pie [pI(kÄn paI] ,  süßer Kuchen mit Pecannüssen und Maissirup
pie [paI] ,  hier: Pastete
platter [(plÄtE] ,  Teller, (Servier-)Platte
pudding [(pUdIN] UK,  Süßspeise
roadkill [(rEUdkIl] ,  überfahrenes Tier
rock up [rQk (Vp] UK, Aus. ifml. ,  auftauchen
roof: ~ of the mouth [ru:f] ,  Gaumen
seasoned [(si:z&nd] ,  gewürzt
seasoning [(si:z&nIN] ,  Gewürz, Würzmittel
seconds [(sekEndz] ifml. ,  Nachschlag
shell [Sel] ,  Schale
skillet [(skIlIt] N. Am.,  Bratpfanne
soak [sEUk] ,  eintauchen; hier: marinieren
somersault [(sVmEsO:lt] ifml. ,  Purzelbaum
soothe [su:D] ,  beruhigen
stall [stO:l] ,  Verkaufsstand
stick-to-your-ribs [)stIk tE jO: (rIbz] ,  kräftigend, kalorien reich
sticky [(stIki] ,  klebrig
stodge [stQdZ] UK ifml. ,  Pampe
stovetop [(stEUvtQp] ,  Herdplatte
suet [(su:It] ,  Nierenfett
suspense [sE(spens] ,  Spannung
tablecloth [(teIb&lklQT] ,  Tischtuch
texture [(tekstSE] ,  Beschaffenheit
thrill [TrIl] ,  Nervenkitzel
tray [treI] ,  Tablett
treat [tri:t] ,  Leckerei
ubiquitous [ju(bIkwItEs] ,  allgegenwärtig
unassuming [)VnE(sju:mIN] ,  bescheiden, unaufdringlich
utter devotion [)VtE di(vEUS&n] ,  völlige Hingabe
vegetable shortening [(vedZtEb&l )SO:t&nIN] ,  pflanzliches Brat- und Backfett

INTERVIEW
A warm welcome (pp. 24-25)

apprenticeship [E(prentIsSIp] ,  Lehre, Ausbildung
baking soda [(beIkIN sEUdE] ,  Backnatron
belly [(beli] ,  Bauch
byword [(baIw§:d] ,  Inbegriff
cabbage [(kÄbIdZ] ,  Kohl
chips [tSIps] UK ,  Pommes frites
confectioner [kEn(fekS&nE] ,  Konditor(in)
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decent [(di:s&nt] ,  anständig
gravy [(greIvi] ,  Bratensoße
hospitality [)hQspI(tÄlEti] ,  Gastfreundlichkeit
mashed potatoes [)mÄSt pE(teItEUz] ,  Kartoffelpüree
mincemeat [(mInsmi:t] UK ,  Hackfleisch
parsley [(pA:sli] ,  Petersilien-
pinhead oatmeal [)pInhed (EUtmi:&l] UK ,  Hafergrütze
reputation [)repju(teIS&n] ,  Ruf
salmon [(sÄmEn] ,  Lachs
self-raising flour [(self reIzIN )flaUE] UK ,  mit Backpulver gemischtes Mehl
side dish [(saId dIS] ,  Beilage
stew [stju:] ,  Eintopfgericht
sticky toffee pudding [)stIki )tQfi (pUdIN] UK ,  Dattelpudding mit Karamellsoße
streaky [(stri:ki] ,  hier: durchwachsen
turnip [(t§:nIp] ,  Steckrübe
wages [(weIdZIz] ,  Lohn
wholemeal [(hEUlmi:&l] ,  Vollkorn-

BRITAIN TODAY 
Fishy business (p. 26)

benefit [(benIfIt] ,  Vorteil, Nutzen
cake: have one’s ~ and eat it [keIk] ,  auf zwei Hochzeiten tanzen, alles haben
cod [kQd] ,  Kabeljau
Cornish [(kO:nIS] ,  aus Cornwall, kornisch
drag over [(drÄg )EUvE] ,  herbeizerren
Finland [(fInlEnd] ,  („fin“ bedeutet „Flosse“)
haddock [(hÄdEk] ,  Schellfisch
hake [heIk] ,  Seehecht
missed hake [mIst heIk] ,  (klingt wie: „mistake“)
put up with sth. [pUt (Vp wID] ,  hinnehmen, ertragen
revive [ri(vaIv] ,  wiederbeleben
salmon [(sÄmEn] ,  Lachs
sole [sEUl] ,  Seezunge
stick with sth. [(stIk wID] ifml.,  bei etw. bleiben
unlike [)Vn(laIk] ,  anders als
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AMERICAN LIFE
Getting into the spirit (p. 29)

acre [(eIk&r] ,  Morgen (4.047 m2)
applejack [(Äp&ldZÄk] N. Am.,  Apfelschnaps
batch [bÄtS] ,  Kleinserie, Menge
beverage [(bevErIdZ] ,  Getränk
botanical [bE(tÄnIk&l] ,  pflanzliche Zutat
brewery [(bru:Eri] ,  Brauerei
farm-to-table [)fA:rm tE (teIb&l] ,  vom Erzeuger zum Verbraucher
incentive [In(sentIv] ,  Anreiz
jumpstart [(dZVmpstA:rt] ,  Starthilfe
microbrewery [(maIkroU)bruEri] ,  Kleinbrauerei
oak cask [(oUk kÄsk] ,  Eichenfass
rye [raI] ,  Roggen-
suds [sVdz] N. Am. ifml. ,  Bier
tax revenue [(tÄks )revEnju:] ,  Steuereinnahmen
workaround [(w§:kE)raUnd] ,  Zwischenlösung, Umweg

A DAY IN MY LIFE
Taco man (pp. 30-31)

beef head [(bi:f hed] ,  Kopffleisch vom Rind
consistent [kEn(sIstEnt] ,  einheitlich, gleich bleibend
food commissary [(fu:d )kA:mEseri] N. Am. ,  hier: spezielle Imbissversorgungsstelle
food truck [(fu:d trVk] N. Am. ,  Imbisswagen
German shepherd [)dZ§:mEn (Sep&rd] ,  Deutscher Schäferhund
hang out [hÄN (aUt] ifml. ,  rumhängen
nap: take a ~ [nÄp] ,  ein Nickerchen machen
plug in [plVg (In] ,  (elektrisch) anschließen
report to sb. [ri(pO:rt tE] ,  sich bei jmdm. melden
restroom [(restru:m] N. Am. ,  Toilette
sanitize [(sÄnItaIz] ,  desinfizieren, keimfrei machen
spicy [(spaIsi] ,  pikant
stare [ste&r] ,  starren
steam table [(sti:m )teIb&l] ,  Warmhaltetisch

LANGUAGE
The language of cooking (pp. 32-37)

adjust [E(dZVst] ,  anpassen
assemble [E(semb&l] ,  anrichten
beloved [bi(lVvId] ,  geliebt
blender [(blendE] ,  Mixer
Brussels sprouts [)brVs&lz (spraUts] ,  Rosenkohl
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cane sugar [(keIn )SUgE] UK ,  Rohrzucker
case [keIs]  ,  hier: Form
caster sugar [(kA:stE )SUgE] ,  Streuzucker
cheat [tSi:t] ,  schummeln
cheese curds [(tSi:z k§:dz] ,  eine Art Quark oder Frischkäse
chill [tSIl] ,  kühl stellen
chop [tSQp] ,  hacken
cinnamon [(sInEmEn] ,  Zimt
combine [kEm(baIn] ,  vermengen
deep-fry [)di:p (fraI] ,  frittieren
diner [(daInE] ,  Gast
easy as pie [)i:zi Ez (paI] ,  kinderleicht
fan oven [(fÄn )Vv&n] ,  Umluftherd
floured [(flaUEd] ,  bemehlt
gas mark [(gÄs mA:k] ,  Stufe (Gasherd)
grated [(greItId] ,  gerieben
gravy [(greIvi] ,  Bratensoße
line [laIn] ,  hier: auslegen
nutmeg [(nVtmeg] ,  Muskatnuss
pastry [(peIstri] ,  hier: (Mürbe-)Teig
peel [pi:&l] ,  schälen; hier: pulen
pinch [pIntS] ,  Prise
potted shrimps [(pQtId SrImps] ,  in Butter konservierte Krabben
pour [pO:] ,  gießen
poutine [)pu:(ti:n] ,  (wg. Aussprache)
prawn [prO:n] ,  Garnele
preserve [pri(z§:v] ,  konservieren
ramekin [(rÄmIkIn] ,  (kleine) Auflaufform
rather than [(rA:DE DÄn] ,  anstelle
ready-made [)redi (meId] ,  gebrauchsfertig, Fertig-
saucepan [(sO:spEn] ,  Kochtopf
season [(si:z&n] ,  abschmecken
set [set] ,  hier: fest werden
sieve [sIv] ,  Sieb
simmer [(sImE] ,  köcheln lassen
slice [slaIs] ,  Stück
spice [spaIs] ,  Gewürz
stir [st§:] ,  rühren
surface [(s§:fIs] ,  Oberfläche
thaw [TO:] ,  auftauen
three-course [(Tri: kO:s] ,  dreigängig
tin [tIn] ,  Backform
treat [tri:t] ,  hier: Leckerei
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I ASK MYSELF
Hoping to eat with the president (p. 38)

battleground [(bÄt&lgraUnd] ,  Schlachtfeld
complicit [kEm(plIsIt] ,  mitschuldig
cone [koUn] ,  Hörnchen
date night [(deIt naIt] ,  gemeinsamer Abend
dining scene [(daInIN si:n] ,  Restaurantszene
drag: ~ through the mud [drÄg] ,  durch den Dreck ziehen
foodie [(fu:di] ifml.,  Feinschmecker(in)
gregarious [grI(geriEs] ,  gesellig
heckle [(hek&l] ,  durch Zwischenrufe fertig machen
herbal [(§:b&l] ,  Kräuter-
homebody [(hoUm)bA:di] N. Am. ifml. ,  häuslicher Mensch
humble [(hVmb&l] ,  einfach, bescheiden
incarcerate [In(kA:rsEreIt] ,  einsperren, inhaftieren
nonetheless [)nVnDE(les] ,  nichtsdestotrotz
offense: take ~ [E(fens] ,  übelnehmen
sophisticated [sE(fIstIkeItId] ,  niveauvoll, schick
truffle fries [(trVf&l fraIz] ,  Trüffel-Pommes

GRAMMAR TALES 
The Gingerbeard Man (pp. 40-42)

admire [Ed(maIE] ,  bewundern
apply [E(plaI] ,  hier: auftragen
barber [(bA:bE] ,  (Herren-)Friseur
bride [braId] ,  Braut
bridegroom [(braIdgru:m] ,  Bräutigam
brief [bri:f] ,  kurz
chase [tSeIs] ,  jagen
checked [tSekt] ,  kariert
chortle [(tSO:t&l] ,  glucksen
dash: make a ~ [dÄS] ,  losstürmen
encounter [In(kaUntE] ,  Begegnung
fairy tale [(feEri teI&l] ,  Märchen
ginger [(dZIndZE] ,  hier: fuchsrot
Gingerbread Man [(dZIndZEbred mÄn] ,  Lebkuchenmann
grin [grIn] ,  grinsen, schmunzeln
hen [hen] ,  Henne; hier: Mädchen (ugs.) 
high-end [)haI (end] ,  hochwertig, teuer
inflatable [In(fleItEb&l] ,  aufblasbar
like [laIk] ifml. ,  hier: irgendwie
Little Red Riding Hood [)lIt&l red (raIdIN hUd] ,  Rotkäppchen
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magnificent [mÄg(nIfIsEnt] ,  prächtig
mate [meIt] UK ifml. ,  Kumpel
plead [pli:d] ,  inständig bitten
pull off [pUl (Qf] ,  wegziehen
rock [rQk] ,  schaukeln; hier: tragen
Sleeping Beauty [)sli:pIN (bju:ti] ,  Dornröschen
slide [slaId] ,  schieben
sparkle [(spA:k&l] ,  funkeln
stubble [(stVb&l] ,  Bartstoppel
sway [sweI] ,  schwanken
thoroughly [(TVrEli] ,  durch und durch
tribe [traIb] ,  Sippe
trim [trIm] ,  nachschneiden
vain [veIn] ,  eitel
veil [veI&l] ,  Schleier

SOCIETY
Finally home (pp. 44-47)

abandon [E(bÄndEn] ,  verlassen
austerity measures [O:(sterEti )meZ&rz] ,  Sparmaßnahmen
bachata [bÄ(kA:dE] ,   Bachata (eine aus der Dominikanischen Republik stam-

mende Musikrichtung)
billion [(bIljEn] ,  Milliarde(n)
blast [blÄst] ,  dröhnen
branch [brÄntS] ,  Ast, Zweig
bunch [bVntS] ,  Büschel
burden [(b§:d&n] ,  belasten
cherish [(tSerIS] ,  lieb und teuer sein
chuckle [(tSVk&l] ,  leises Lachen
death toll [(deT toUl] ,  Zahl der Todesopfer
debt [det] ,  Schulden
deck [dek] ,  Veranda
decrepit [di(krepIt] ,  heruntergekommen
dismissive: be ~ of sth. [dIs(mIsIv] ,  etw. abtun
Dodge: get out of ~ [dA:dZ] ifml. ,  abhauen 
endure [In(dU&r] ,  erleiden, ertragen
entrepreneur [)A:ntrEprE(n§:] ,  Unternehmer
facility [fE(sIlEti] ,  Einrichtung
fiscal supervision board [(fIskEl )su:pE(vIZ&nbO:rd] ,  Steueraufsicht
generosity [)dZenE(rA:sEti] ,  Großzügigkeit
glance [glÄns] ,  blicken
grocer’s shop [(groUs&rz SA:p] ,  Lebensmittelgeschäft
hardship [(hA:rdSIp] ,  Not, Entbehrung
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hub [hVb] ,  Knotenpunkt
lack [lÄk] ,  Fehlen, Mangel
landline [(lÄndlaIn] ,  Festnetzanschluss
lukewarm [)lu:k(wO:rm] ,  lauwarm, halbherzig
municipality [mju)nIsI(pÄlEti] ,  Stadt; Gemeinde
mustache [(mVstÄS] ,  Schnurrbart
paradigm [(pÄrEdaIm] ,  hier: Bezugssystem
pimped out [pImpt (aUt] ifml.. ,  aufgemotzt
pissed off [pIst (O:f] ifml. ,  stocksauer
plantain [(plÄnt&n] ,  Kochbanane-
recuperation [ri)kju:pE(reIS&n] ,  Erholungs-
reluctance [ri(lVktEns] ,  Widerwillen
rural [(rUrEl] ,  ländlich
salt-and-pepper [)sO:lt En (pep&r] ,  grau meliert
severely [sI(vI&rli] ,  schwer, stark
squeeze [skwi:z] ,  quetschen
tarp [tA:rp] ,  (Zelt)Plane
trunk [trVNk] ,  Stamm
vibe [vaIb] ifml. ,  hier: Stil, Touch
volunteer [)vA:lEn(tI&r] ,  Freiwillige(r)

ARTS (p. 48)

conductor [kEn(dVktE] ,  Dirigent(in)
dedicate [(dedIkeIt] ,  widmen
float [flEUt] ,  schweben
game-changer [(geIm )tSeIndZE] ,  Impulsgeber(in)
owe [EU] ,  schulden
twinkle [(twINk&l] ,  Funkeln; hier: Augenzwinkern
uneasy [Vn(i:zi] ,  unbehaglich
urban poverty [)§:bEn (pQvEti] ,  städtische Armut
vulnerability [)vVlnErE(bIlEti] ,  Verletzlichkeit
zest [zest] ,  Begeisterung, Freude

ENGLISH EXPLAINED
The devil is wearing Prada (p. 49)

capture [(kÄptS&r] ,  einfangen
cutthroat [(kVtTroUt] ,  mörderisch
deadpan [(dedpÄn] ,  mit unbeweglicher Miene sagen
habit [(hÄbIt] ,  Gewohnheit
haze [heIz] N. Am.,  schikanieren
humiliating [hju(mIlieItIN] ,  demütigend
intern [(Int§:n] ,  Praktikant(in)
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pretty [(prIti] ,  hier: ziemlich
release [ri(li:s] ,  hier: herauskommen
resonate [(rezEneIt] ,  Widerhall finden
ridicule [(rIdIkju:l] ,  verhöhnen, lächerlich machen
rigor [(rIg&r] ,  Härte
secure [sI(kjU&r] ,  beschaffen, sicherstellen
tyrant [(taI&rEnt] ,  Tyrann(in)

VOCABULARY
In the kitchen (pp. 50-51)
extend [Ik(stend] ,  hier: ausziehen
hose [hEUz] ,  Schlauch
hyphen [(haIf&n] ,  Bindestrich
rust [rVst] ,  rosten
store [stO:] ,  lagern, aufbewahren

THE GRAMMAR PAGE
Wh-questions (p. 52)
make [meIk] ,  Marke
mustard [(mVstEd] ,  Senf
pattern [(pÄt&n] ,  Struktur
veal [vi:&l] ,  Kalb

LOST IN TRANSLATION
Beef (p. 55)
determiner [di(t§:mInE] ,  Artikelwort
downright [(daUnraIt] ,  geradezu, ausge sprochen
ford [fO:d] ,  Furt
grievance [(gri:v&ns] ,  Klage, Groll
nasty [(nA:sti] ,  böse, hässlich
Proto-Indo-European[)prEUtEU )IndE jUErE(pi:En] ,  urindogermanisch
quarrel [(kwQrEl] ,  Streit

EVERYDAY ENGLISH
Getting the caterers in (pp. 56-57)
batter [(bÄtE] ,  Ausbackteig
courgette [kO:(Zet] UK,  Zucchini-
crab cake [(krÄb keIk] ,  Krebsküchlein
cutlery [(kVtlEri] ,  Besteck
intimate [(IntImEt] ,  hier: im vertrauten Kreis
tart [tA:t] ,  Torte
text [tekst] ,  eine SMS schicken
yet [jet] ,  schon, bereits
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THE BASICS
Easy English (pp. 58-59)

crunchy [(krVntSi] ,  knusprig
herb [h§:b] ,  Küchenkraut
peel [pi:&l] ,  schälen
pistachio [pI(stA:SiEU] ,  Pistazie
pomegranate [(pQmIgrÄnEt] ,  Granatapfel
saffron [(sÄfrEn] ,  Safran
seed [si:d] ,  Samen, Kern
side dish [(saId dIS] ,  Beilage
stew [stju:] ,  Eintopf

WORDS THAT GO TOGETHER
The collocation game (pp. 60-61)

candy [(kÄndi] N. Am.,  Süßigkeit, Bonbon
coated [(kEUtId] ,  überzogen
dish [dIS] ,  Gericht 
fried egg [fraId (eg] ,  Spiegelei
fry-up [(fraI Vp] UK ifml. ,  üppiges Frühstück
hot [hQt] ,  scharf
jelly [hQt] UK,  Gelee; hier: Geleewürfel
match [mÄtS] ,  zuordnen
powdery [(paUdEri] ,  pulvrig; hier: mit Puderzucker bestäubt
savoury [(seIvEri] ,  pikant
spicy [(spaIsi] ,  pikant
sugary glaze [)SUgEri gleIz],  Zuckerglasur

SPOKEN ENGLISH
It’s not my cup of tea (p. 62)

embarrassing [Im(bÄrEsIN] ,  peinlich
exaggerate [Ig(zÄdZEreIt] ,  übertreiben
exercise [(eksEsaIz] ,  hier: Sport
in bold [In (bEUld] ,  fettgedruckt
seed [si:d] ,  Same
spice [spaIs] ,  Gewürz
spill [spIl] ,  verschütten
suspicious [sE(spISEs] ,  verdächtig
upset: get ~ [)Vp(set] ,  sich aufregen
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ENGLISH AT WORK
Dear Ken (p. 63)

account: take into ~ [E(kaUnt] ,  berücksichtigen
dig in [dIg (In] ifml.,  reinhauen
dignitary [(dIgnEtEri] ,  Würdenträger(in)
distinguished career [dI)stINgwISt kE(rIE] ,  bemerkenswerte Karriere
elderly [(eldEli] ,  älter
executive [Ig(zekjUtIv] ,  Vorstands-
host [hEUst], hostess [(hEUstIs] ,  Gastgeber(in); Gast geber(in) sein
in attendance [)In E(tendEns] ,  anwesend
other half [(VDE hA:f] ifml.,  bessere Hälfte
pretentious [pri(tenSEs] ,  überheblich
rule of thumb [)ru:l Ev (TVm] ,  Faustregel
spouse [spaUs] ,  Ehegatte
tuck in [tVk (In] ifml.,  zuschlagen
unless [En(les] ,  außer (wenn)

PRESS GALLERY
On alcohol: drinking less is good for you (p. 65)

benevolent [bE(nevElEnt] ,  wohltätig, positiv
curtail [k§:(teI&l] ,  eindämmen, eingrenzen
diminished [dI(mInISt] ,  vermindert
ill effects [)Il E(fekts] ,  negative Auswirkungen
large-scale [)lA:dZ (skeI&l] ,  in großem Umfang
lasting [(lA:stIN] ,  dauerhaft, bleibend
life expectancy [)laIf Ik(spektEnsi] ,  Lebenserwartung
notion [(nEUS&n] ,  Idee, Gedanke
profound [prE(faUnd] ,  tiefgreifend
TB (tuberculosis) [)ti: (bi:] ,  Tuberkulose
trade-off [(treId Qf] ,  Austausch beziehung, Abwägen

ARTISANS
The baker (pp. 66-67)

admin staff [(ÄdmIn stA:f] UK ifml. ,  Verwaltungspersonal
artisan [)A:tI(zÄn] ,  hier: handwerklich hergestellt
rye [raI] ,  Roggen
sourced [sO:st] ,  bezogen, zugekauft
sourdough [(saUEdEU] ,  Sauerteig
subscription [sEb(skrIpS&n] ,  Abonnement-
wage structure [(weIdZ )strVktSE] ,  Lohngefüge
wastage [(weIstIdZ] ,  Verschwendung
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SHORT STORY
An eye for an eye (pp. 68-69)

banter [(bÄntE] ,  Neckerei, Geplänkel
bend over [)bend (EUvE] ,  sich vorbeugen
Cyclops [(saIklQps] ,  Zyklop
determined [di(t§:mInd] ,  entschlossen
encounter [In(kaUntE] ,  Treffen
fart [fA:t] ifml. ,  Pups
flattered [(flÄtEd] ,  geschmeichelt
implicate [(ImplIkeIt] ,  hineinziehen
ingrained [In(greInd] ,  tiefsitzend
marble [(mA:b&l] ,  Marmor
ophthalmologist [)QfTÄl(mQlEdZIst] ,  Augenarzt, -ärztin
pimple [(pImp&l] ,  Pickel
prosthesis [prQs(Ti:sIs] ,  Prothese
relief [ri(li:f] ,  Erleichterung
revenge [ri(vendZ] ,  Rache
score [skO:] ,  erzielen
spill [spIl] ,  sich ergießen
suspend [sE(spend] ,  sperren

BOOK REVIEWS (p. 69)
banishment [(bÄnISmEnt] ,  Verbannung
Circe [(s§:si] ,  (wg. Aussprache)
enchantress [In(tSA:ntrEs] ,  Zauberin
gap-filling [(gÄp )fIlIN] ,  Lücken-
goddess [(gQdes] ,  Göttin
harassment [(hÄrEsmEnt] ,  Belästigung
herb [h§:b] ,  Kraut
potion [(pEUS&n] ,  Zaubertrank

PEGGY’S PLACE 
Nice as pie! (p. 72)

chopped up [tSQpt (Vp] ,  gehackt
clove [klEUv] ,  Gewürznelke
cruel [(kru:El] ,  grausam, gemein
famished: be ~ [(fÄmISt] ifml.,  Kohldampf haben
grated [(greItId] ,  gerieben
lamb shank [(lÄm SÄNk] ,  Lammhüfte
lid [lId] ,  Deckel
lining [(laInIN] ,  Auskleiden
memory lane: be on a trip down ~ [(memEri leIn] US,  in Erinnerungen schwelgen
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peel [pi:&l] ,  schälen
pie dish [(paI dIS] ,  Kuchenform
pinny [(pIni] UK ifml. ,  Schürze
sharpness [(SA:pnEs] ,  Herbheit
shortcrust pastry [)SO:tkrVst (peIstri] UK ,  Mürbeteig
sprinkle [(sprINk&l] ,  streuen
squeeze [skwi:z] ifml.,  hier: feste Umarmung
yearn for sth. [(j§:n fE] ,  sich nach etw. sehnen

AROUND OZ 
Time to tuck in (p. 73)

arguably [(A:gjuEb&li] ,  wohl
baking dish [(beIkIN dIS] ,  Backform, Auflaufform
baste [beIst] ,  begießen
carve [kA:v] ,  tranchieren
colouring agent [(kVlErIN )eIdZEnt] ,  Farbstoff
crunchy [(krVntSi] ,  knusprig, knackig
crusty [(krVsti] ,  knusprig, kross
cuisine [kwI(zi:n] ,  Küche, Kochkunst
drain: ~ away [dreIn] ,  abgießen
full-bodied [)fUl (bQdid] ,  vollmundig
gravy [(greIvi] ,  Bratensoße
incision [In(sIZ&n] ,  Einschnitt
nap [nÄp] ,  Nickerchen
peel [pi:&l] ,  schälen
popular vote [(pQpjUlE vEUt] ,  Volksabstimmung
produce [(prQdju:s] ,  Erzeugnisse; hier: Gemüse
splash [splÄS] ,  Spritzer
Vegemite [(vedZEmaIt] ,  Brotaufstrich aus konzentriertem Hefeextrakt

THE LIGHTER SIDE (p. 74)

bowl [bEUl] ,  Schüssel
chef [Sef] ,  Küchenchef(in), Koch, Köchin
emphasize [(emfEsaIz] ,  betonen
human beans [)hju:mEn (bi:nz] ,  Wortspiel zu: beings
shut up [SVt (Vp] ifml.,  Halt den Mund!
stick of celery [)stIk Ev (selEri] ,  Selleriestick
stuck [stVk] ,  gesteckt
whip [wIp] ,  (Sahne) schlagen
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WORDPLAY 
himpathy (p. 76)

allegation [)ÄlE(geIS&n] ,  Anschuldigung
assault [E(sO:lt] ,  Übergriff, Nötigung
bid [bId] ,  Bewerbung, Gesuch
disproportionate [)dIsprE(pO:S&nEt] ,  unverhältnismäßig
intimate: ~ partner violence [(IntImEt] ,  Gewalt durch Beziehungspartner
misconduct [)mIs(kQndVkt] ,  Fehlverhalten
misogynistic [mI)sQdZE(nIstIk] ,  frauenfeindlich
Supreme Court [su)pri:m (kO:t] US ,  Verfassungsgericht

MY LIFE IN ENGLISH 
Julia Seyffardt (p. 78)

cement [sE(ment] ,  festigen
distinct [dI(stINkt] ,  verschieden, individuell
diverse [daI(v§:s] ,  vielfältig
primary school [(praImEri sku:l] UK ,  Grundschule
winery [(waInEri] ,  Weingut
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You can find language exercises and tests 
related to the magazine in our exercise 
workbook, Spotlight plus.

This monthly six-page supplement is full 
of activities and ideas for using Spotlight 
with learners of English. It is free to all 
teachers who subscribe to Spotlight.

Visit Spotlight on the internet at www.spotlight-online.de to find audio 
excerpts, exercises, links, downloads and further information.
© Spotlight Verlag GmbH

Spotlight Audio offers 60 minutes of text, 
dialogues, language exercises and inter-
views: a mix of unique material taken 
from Spotlight magazine. Improve your 
 language and communication skills in 
English by listening to native speakers 
 from around the world.

Spotlight Online more information at www.spotlight-online.de


